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Application for a National Visa (D)

Imih

5T

This form is Free

PHOTO

INATh—NH
DEEALS

1. Surname / Family name /£

Hogeyama

2. Surname at birth (previous family name/s) / [H

Spazio riservato
all'amministrazione

3. First / Given name/s / 44

Hogesuke

Data della domanda:

4. Date of birth (day-month-year)
EERAB (HHAE)

25/09/2015

5. Place of birth /HZEH (Fi/MT4)

hoge, Osaka

7. Current nationality /Bl fRA D
Japan

VA,
£

Nationality at birth (if different) /4=

Numero della domanda di
visto:

L

\\ L 6. Country of birth /A1 ([E4) OEFE FifrA OEE L £ 25513
( m %% (<5 ) Ja pan <7z n) Domanda presentata presso:
Ambasciata/C lat
8. Sex /TEA: T » 9. Marital status/fic {5 B 1% C:; t?(s)cclﬁ lﬁunznso ato
iy ? Y/ 7 Fornitore di servizi
m m MLy Married/BL 4 Intermediario commerciale
Female/ & Separated /5% Divorced/ fff 15 Altro

Widow (er) / 35
Other (please specify) = DML(HFE L TS ZEE W) 1 e, Nome:

) KO

10. For minors: surname, name, address (if different from applicant’s address) and nationality of parental Authority / legal

guardian/ AR R (XORFEL BN O KA [EFT (RiEH L £ 256

Responsabile della pratica:

11. National identity number, where applicable /£ 73 i #3% 5 (fri' Ry A l./ 20152410

A LAREIE~< AT/

RN—7?)

12. Type of document/fi% 75 O ffi 5H

FIvy
Mwy Passport / & 18 ik 7%

Service Passaport / A ik 7%
Special Passport / F# 5] k7

Other travel document (please specify) / fth oD J i 3

Diplomatic Passport /4+ %2 Jit 7%
Official Passport /2 Jif 75

Nome di chi ha ricevuto la
pratica allo sportello:

Documenti giustificativi:

Documento di viaggio

13. Document number /
ik 7% 5

(/NAR—NICE

14. Date of issue/3&1T H

Imiu

SN TL\D]

15. Valid until /A 2h ][R

s

16. Issued by/ R 1T#
MINISTRY OF

FOREIGN AFFAIRS

Mezzi di sussistenza
Invito
Mezzi di trasporto

}I\/gValld DL T T ) oot e e ee s e e s e e

17. Applicant’s home address and e-mail contact/Hi54E DfEFT, &Y, Email Telephone number /& &7 7 viaggio
0-11 hogehogecho, hoge, Osaka 222-3333 Japan 000-1111-2222 Altro
hogehoge@ hogehOge'J P Decisione relativa al visto:
18. Residence in a country other than the country of current nationality /& 72 (X H 5 [E LA O ENIZEE L TWE 02 Rifiutato
} No/ W\ % Rifiutato per segnalazione
Yes /X Residence permit or equivalent/ i /£ 7 7] & (CULAS OEE) NOJEF covviiiiiieiieeeeeeeeeeee e, 75 | SIS non cancellabile.

Pratica Sospesa

19. Current occupation /Zi7E DIk

Postdoc

Rilasciato

RHAEOLAFLEN, Eilds (F2

(ZZIE= ANSTICED

AL

=

20. Employer and employer's address and telephone number. For students, name and address of school / university
FEIZOWTIE, FRO4TL, 1R

Tipo di visto:

21. Purpose of travel //it1T® H Y

FIv7

Family reunification / Accompanying family member/Z 5% F-%7 Y/ 5 iR R4 T

Religious /7% % Sport/ A R—"> Mission/X v ¥/ 3 v~ Diplomatic/4 52

Medical treatment/]5 /% Study/jit % Adoptmn/%?@n‘\ﬁ Employment/#J&
Self-employed/ [ = 3£ / Other (please specify)/Z Ot (FHGE L TS 7TZEWY) oo,

Numero di ingressi:

1
2
Multipli

(x) Fields 1-3 shall be filled in according to the data in the travel document.

Assicurazione sanitaria di




22. Main destination (city) /3-72 H By 23. Member State of first entry/f I AET H = 7

N » %H/:E_’DD%}[EI}. S .
GenovaZi& B % taly7e e
24. Number of entries requested/ 359 5= U —[a] |[25. Duration of stay. Indicate number of days (max. 365) /
5 (ZZIEHR)  |WHERE/ AR BIR (Rmi365H)

(365H Bl EDIBAIE365
EHIdEFERIFTTY)

One/l1m Two /2[0 ultiple/Z Ik

26. Schengen visas issued during the past three years /i1 L34 ICHGFE L2 = 7 B

/;No/b\l/\;{

F 1w/ LYes/ (X Datels of validity I fromV/2 6 until /F T

27. Fingerprints collected previously for the purpose of applying for a Schengen visa

7 B HEEICER U TR OB EUE

,ElNo/b Wz [ Yes/lZ VY  Date, if known/H 5 (43722 #ilH)

9::I:‘//j'28 “Nullaosta” number issued for Family reunification / Accompanying family member / Employment (only if required

by provision of law regardmg specific visa applied for) ZZ iM% W/ Z R AT /IHE ] O 72 125817 S 41U 7-Nulla Osta  (FF 7]
) N L A D S T A e R D A N BT ) et es e eee e

Issued by SUI in /%817 L 72 £ @ Sportello Unico ImmigrazioneZ FHEC L T< 72 3V vGenovalls

29. Date of intended arrival in the Schengen Area 30. Date of intended departure from the Schengen Area
v ) THEE RIS H (only for visas with a length between 91 and 364 days)
T Y YT b OHEE HFEH
30 Sep 201521 H) (BT — KBS

31. Surname and name of the person/s requesting reunification or employer. Otherwise, for Adoption, Religious purposes,
Medical treatment, Sport, Study and Mission visas: contact address in Italy.

MDA W#ﬁé%ﬁO&@%@%®%Q§TA5%&%O%%@ﬁ\%ﬁa%\%ﬁ\Xﬁ~v\ﬁi\&
O, Ty vaYEYHEOLEEA XY TIZBIT 5 EEEE AL Z3 0,

ZTABDH HU(XA%(!:%E =

Address and e-mail contact of the person/s requesting Telephone and fax of the person/s requesting
reunification or employer™: 77t O 355 M%7 8 5 ZIE DO /42 | reunification or employer '-27-H D & F-4H 5 F ik
DGEZ T ANDZDA—)LT KL A @/*&@}Eﬁ@%éi T A B HDELERE

ZABDAT N (= N FICEHERT) X ABDEFRE S (EMHR)

32. Name and address of inviting company/organisation /> = > | Telephone and fax of company/organisation

T ENTOZ T ANTEO=A4 Gk « RO, (ERT VT VENTOR T ANSEO=M (k) OFE

= AFF MBI A S ERT (RR— BB Tel 2K Rk

Surname, first name, address, telephone, fax, and e-mail address of contact person in company/organisation/
VT VENTOZIF AN (k) HEEORKRA . (Eir, Eai% 5. FAX, E-mail
HH =57 (Contact person)D &R {FAT(RFEDEFRA)EE
(BEFREDENCAR—RERWL, = A FCICEMERT)

33. Applicant’s travel and accomodation costs will be paid by: /H G54 O M E H & HEFT OAIEEIZI T L Y &

applicant//K A\ /; promoter (host, company, organizer),
specify/ = \f Ao (R AE, =fh, HE)
e o A= SR EY %I‘yal ............ ﬁ: Af‘ﬁ ............................
Means of support/{iii 1 11 D 25+ B (ﬁﬁé\l 5|é5|_ H5 referred to in fields31or32/ 3 1 X(Z 3 2 =&
Cash /54 (Li?)tﬁ@f) Other (please specify) /= O, (FHEE < 72 2 WY)

Traveller's cheques/ N X7 — A F = v 7
CreditCard /7 V> v hh— R
Accomodation /15 JH AU F A~

Means of support /{i{(E ' DA G T B

. : h/Ei 4
Travel /Jit & A i Cash/5ise . i
Other (please specify) / % D i Accomodation /fii {1
All costs covered during stay/ 4 C D (%
NOT NECESSARY IF APPLYING FOR THE FOLLOWING Travel //it & | o
VISAS : Family reunification, Accompanying family member, Other (please specify)/ < Offi (L <723 W)

Self-employed, Employment, Mission, Diplomatic, Adoption./

FHEERE . BT, BE%. WEH. S v gl AR, ZE [
%%ﬂ@%é\\ gaj\cizqg) ........................................................................

OOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOO




34. Personal data of the family member who is an EU, EEA or CH citizen /& 72 7= M A7 L T HAEUXIZEEATT EEOfE N7 — #

Surname / Family name %4 Name/s 4

Date of birth /4

VI

 H H Nationality /[E| & Number of travel document or ID card

ks m. X, IDA— &

35. Family tie with EU, EEA or CH citizen / EU, EEA X |ZCHTfi X & DF IR

Spouse /ft {7 Son / daughter /
other direct descendants/ fttl D [E 5% 1 F4 supported parent /grandparent/H% S BE/AHAC R
36. Place and Date / 377, HAT 37. Signature (for minors, signature of parental

Authority /legal guardian) /554 RACTFEE 1 I PRGES FHMES

sa HDZATE BT DEL)
i\,\f\_El’C“lfiﬁ\,\ INAR—MERIUEBRA(BARGE LS HEEE)

I am aware that the visa fee is not refunded if the visa is refused.

EYVHENMEG INTEHE . BB MITHWRE IR & 2K L £ 7,

I am aware of and consent to the following: the collection of the data required by this application form and the taking of my photograph and, if
applicable, the taking of fingerprints, are mandatory for the examination of the visa application; and any personal data concerning me which appear
on the visa application form, as well as my fingerprints and my photograph will be supplied to the relevant Italian Authorities and processed by those
authorities, for the purposes of a decision on my visa application.

Such data as well as data concerning the decision taken on my application or a decision whether to annul or revoke an issued visa will be entered into
and stored in the database of the Diplomatic/Consular Mission and the Ministry of Foreign Affairs. The national visa Authorities will have access to
this data. Furthermore, said data will be accessed by the Schengen Authorities competent for carrying out checks on visas at external borders and
within the Member States, immigration and asylum authorities in the Member States (for the purposes of verifying whether the conditions for the
legal entry into, stay and residence in the territory of the Member States are fulfilled, of identifying persons who do not or who no longer fulfil these
conditions), authorised authorities of the Member States for the purpose of examining an asylum application. Under certain conditions, the data will
also be available to designated authorities of the Member States and to Europol for the purpose of the prevention, detection and investigation of
terrorist and other serious criminal offences.

I am aware that I have the right to obtain notification of the data relating to me recorded in the database and to request that data relating to me
which are inaccurate be corrected and that data relating to me processed unlawfully be deleted. At my express request, the authority examining my
application will inform me of the manner in which I may exercise my right to check the personal data concerning me and have them corrected or
deleted, including the related remedies according to national law. Please be advised that the Italian Supervisory Authority for the protection of
personal is: Garante per la protezione dei dati personali, Piazza Montecitorio n. 121, 00186 — Roma (garante @garanteprivacy.it).

I declare that to the best of my knowledge all particulars supplied by me are correct and complete. I am aware that any false statements will lead to
my application being rejected or to the annulment of a visa already granted and will render me liable to prosecution by the Diplomatic/Consular
Mission under Italian law (art. 331 c.p.p.).

The mere fact that a visa has been granted to me does not mean that I will be entitled to compensation if I fail to comply with the relevant provisions
of Article 5 (1) of Regulation (EC) No. 562/2006 (Schengen Borders Code) and by art. 4 of D.Lgs. 286/98 and I am therefore refused entry.

FMT TRREONKE Z &M L, ng%bi¢ AHFEFICRRHALEIND T = DOIE, BEEOHRY., I bHIZ, LEEINDLE DR
BT, EVORGFBEROEFEEDTDICHNHATHLHZ L, £o, HEEFICRH INTRIZET 2 AEHR, EGEI IR N fmiux, 14
U7éﬁpﬁﬂéﬂ\ﬂ@tﬁ$nC%?é%ﬁﬁﬁ%éﬂé;ko;ﬂ%@%ﬁﬁgwﬂﬁ®fﬁ$%ﬁowfk%hﬁ%ﬁ%éP@¢T
ICHEfESNTEFICET L, Fry o, REORVHELUICET LEEHRITIA Z Y THBEDENAEET —F X—RZANh S, RfFESh b Z
o AZUVTHEHRNEYYRIZIINODFERIZT 7 BATHZENTEDLHZE, TOL, =T UHEMBENO EYVEHYF, BRSTM
E3pLc éﬁi YT UEEMBEASOAE, WEBLOBEENERICRINTWND Z L OMER. ZORMFEEZT TITHZ L TOZRWEA DK
. CAHFEOREL L OZOEMLORELZWAMIZT L2 HT, 205 FHRIZT 7 BATHZENTEET, FLRWICTEY, =T U
EM%E KV IRE SN D4 H 722 b NZBRMI & 23056 (EUROPOL) (X, 7 TR/ EKLHF RO T, #E, EZH RS LT,
FRelEHEzRMAT L ENTEET, FATHRITH L, t*ﬂ‘fﬁ?lﬁ/x‘?‘la IR SIVIZRMZET DIF MO, TN 2@ LTy =7 U
EMEENZDOWNTE S 4. ﬂ %Téfﬁ?lﬁ#fﬁ@oflﬂé BlXEDEEZ, 4| @f?ééﬁfg_a (X2 DOHIFRZ HEET DM ZAFT 5 Z
&KL TWEd, FADESES . AR EHZOEANT — 5’75’?::‘/7L Frll, ANEMERSG S, BREOENIEICE-> T, 7T—4EH
iﬁ]ﬁ%éﬁé’rﬁ*”%ﬁﬁﬁ‘éﬁ(ﬁ% HIZEINDHAEDOEEML TWET, ﬂﬁl)\fﬁ?ﬁ@ﬁﬁ 557545’)75[*7%)51:1 Garante per la
protezione dei dati personali , Piazza Montecitorio n.121, 00186 — Roma (gdrdnte@gdrantepn\/dcv it), AAIXHEEHARICEEA Ltlﬁﬁe} . RADENDIR Y 4
TIEMET, BE2ERLOTHLH I LEZES LET, BAOREDNH-T-HLEIZIE, HiENES I, EVYRBERBFEATOLAEITIRVELINS
&, Fle, A Z2 Y TENIER ﬁ%’J%fﬂ/\ﬁ Il SN S s BB T D E 1 %ﬁlk%ﬁéT EEN DD Z L 2R L TWET (}W HiFaAlEH 3 3 1
&) . BRI %ﬁéhtkwoﬂ%@ﬁfi v 7 U EIMBEEH AEE (Schengen Border Code) . 5556 2/200 65, 555
ER LAEZIESG SN EICHEREZZ T NP5 L 2E®RT50D0TIEH Y £HA,

Imll

IT'I

Place and Date /%77, H T Signature (for minors, signature of parental Authority /legal guardian )

EE == O)i&]__]Fﬁ't E 1__|. =4 (7(55253%6;”%&%%/%%%\0%;?)_ h%% ( |:| 2!:%_—1 f-d:l‘g E 2':%_—;
ANNOTAZIONI (riservato all’Ufficio) - o




